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DYHKLUiI onucy nensaxy B aHrMOMOBHOMY
XYyAOXHbOMY AUCKYpCi noyaTky XX cToniTra

MNaciyHuk I'.T1.
Bakapnamcbkuli depxkasHuUl yHieepcumem, M. Yxx2opod, YkpaiHa

byno nposedeno nHayxkogy po3eioKy ma KOpomko 6UKIA0eHO QYHKYII onucy neizasicy,
AKUL € MIKpOMEKCMOM, IHMe2po8anuM y MAKpOMeKCcm Uujoi iepapxii — eumeip Mu-
cmeymea, a 4epes3 Hbo2o 8 AHIOMOBHULL XYOOXUCHIU OUcKypc. Onuc netsanicy moosice Hecmu
pizHoMaHimHe (yHKYIOHANbHEe HABAHMACEHHS, dlle OCHOBHUM — € AHMPONOYEHmMpPUiHe,
sIKe CRpUsLE POKPUMMIO [HOUBIOYANbHO-ABMOPCLKUX HaMIpis. [unamika @ynxyit onucy
netizaxcy Ha novamxy XX cm. tuina 6i0 3aco0y nCUX0I02IYHOT XapaKmepucmuky nepcoma-
JUCY, AKA BKAIOUAE PISHOMAHIMHI ecmemuyHi yHKYI, 00 NO3AMEeKCMO8020 IMNIIYUMHO20
dianozy, iHIYillo8aHo20 asmopom ma RIOMPUMAHO2O YUMAYEM.

Karouoi ciaoBa: OIl — onuc netizasncy, AX/] — aHenomosHuii Xy0oxcHil OUCKYPC,
¢yuxyionanone nasanmasicenns OI1.

JaHuii HayKOBHIA MOIIYK TPUCBSIYCHO BUBUCHHIO PO3BUTKY (DYHKIIOHATBHUX OCOOJH-
BOCTEH 1 O3HAK OMHCY TeW3axy, IKUH € MPOEKII€I0 MPOCTOPOBOTO KOHTUHYYMY B @HIJIO-
MOBHHH XYJOXKHIH TUCKYpc. TepMiHOM ‘mer3ax’, 3a3BUYald, XapaKTepU3yIOTh KOHTYPHU
CKJIQJIHOTO Ta 0araroacrekTHOTO SBHINA Y xyz[0>I<Hiﬁ TBOpUOCTi. [lounHaroun BiJ BUTOKIB
CBOT'O PO3BUTKY B Pi3HMX BH/IaX MHCTCLTBA, Neii3aX He OyB JIHILIE 3aC000M (ikcarlii JIaH-
Ina(bTy (reorpagiunoro cepesosuina). Hasnaku, ue oauH i3 HAHOUIbLI MEIUTATUBHUX |
eMOIIITHO HACHYEHUX KaHpiB. Xoua CIOCOOH 306pa>1<eHH;1 nei3axy pi3Hi B ycix BHIAX
MUCTETBa, BOHM MalOTh MEBHY CIUIBHICTB, IO MOJSATAE Y BiJOOpaKeHHI TOJIOBHHUX 03-
HAK HAI[lOHAJIhHOI MEHTAIBHOCTI Ta OCOOHMCTOTO CBITOIVISY aBTOpPa, peai30BaHUX Y
CBOEPITHOCTI BiOOPY MOBHHX 3aCO0iB AJIs X BiTOOpayKEHHS.

Iletizakai  3aMaJIbOBKA ~ HEOMHOPA30BO  MPHUBEPTAIM  yBary  JIOCIIIHHKIB
y Mexax sk mucrenrBosHaBdoro  (O. I benmya, JI. I.  bBoremcs-
Ka Ta iH.), TaK i Jireparypo3HaBuoro (A. benuii, M. H. Enmreiin, FO. M. Jlesin, B. ®. Ca-
BOJHHK Ta 1H.) HALPSIMIB HAyKOBOTO noutyKy. Onuc neisaxy (aam— OH) OyB TaKoK i 06" €KTOM
MOOJMHOKHX JIHIBICTUYHHX PO3BIIOK, IIO 3AICHIOBATHCS IIiJl KyTOM 30Dy 3’sICYBaHH
Oro MicIsl Ta poit y KOMIIO3HULIT XyoxkHboro TBopy (JI. A. A6xymykyposa, M. I1. Bpan-
nec, B. A. nyapeHKO I[ C. JluxauoB Ta iH.) i CIlyryBaJli PO3KPUTTIO aBTOPCHKOTO 3ayMy
B3arali Ta 3’sICyBaHH: HOTO MICLL Ta POII Y KOMITO3HLIIT XyZI0KHBOTO TBOPY, 3okpema. [lorpu
Te, 1O JIHBICTHYHI IIAPAMETPH TEKCTIB XyJ0KHIX TBOPIB y LIIOMY Ta OIHCY Ieii3axy 30-
KpeMa HEOJJHOPa30BO CTaBall 00’ €KTOM yBark HayKOBIIB, iXHi (DyHKIIOHAJIbHI O3HAKH 1IE
He OyJIu [IPEMETOM CHELiaIbHOTO TOCIIHKEHHSI.

ToMy TOIOBHOIO Memor poOOTH CTANO 3’CYyBaHHS NWHAMIKA 3MiH (DyHKITIOHAJIHHOTO
HABAHT@KCHHS OINCY Mei3aKy SK XyIOKHBO 00’€KTHBOBAHOTO 300pa’kKeHHS MPHUPO-
AM 1 KpaeBHLy. JlocArHeHHS TIOCTAB/ICHOI METH nepe;[6aqae BUKOHAHHSI TAKUX 3dB0AHD:
BU3HAYATU MICLE OINACY NEH3axy B CHCTeMI KaTeropiil XyJoKHBOIO AMCKypCy Ta HOro
cneun¢ivni pyHKIIOHATBHI 03HaKU. be3nocepenHiit 06 ‘exm NOCHiKEHHS e OIUC Neii3a-
KY, Y IKOMY IIPOCTEXYETbCSl OpraHiuyHHUi 3B’ 130K 300pa’KeHOT0 IPUPOJHOTO CEPEIOBHILA,
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PyHKUii onucy nensaxy B aHIMTIOMOBHOMY...

micLeBocTi 1/ abo sBHUILA 3 IEPCOHAKAMU, HACIIIKOM YOT0 [OCTAE UPOKHIL CIEKTp HOro
yHKuii. Akmyarenicme TeMu poOOTH BH3HAYAETHCS I1iABHIICHAM 1HTEPECOM Cy4aCHOI
aHTPOTIOLECHTPHYHOT [TAPAUTMHU JIHIBICTHYHUX JOCTIIUKEHD 10 MICILSt 1 pOJTi MOBIICHHEBO]
KOMYHIKaIii 3 mommamy 1 peamizamii y JUCKypcHMBHOMY TipocTopi. besmocepenne
BIJHOILICHHS /IO 3a3HAYCHOI MPOOIEMH Mae 1 MOIEIb “JIONMHA — Hpnpo,ua” AKa y Xy-
JIOXKHBOMY JIUCKYPCi 3HAXO[UTH CBOE SICKPABEC BTUICHHS B OIKCI nmei3axy SK OJTHI€T 13
30BHIIIHBO MOTHBOBAHNUX | BOAHOYAC BHYTPIIIHBO LUICHUX KATeropiii Tekcty. Marepian
HAYKOBOI PO3BIJIKU CTAHOBJLATH TEKCTOBI pparmentu 3 Ol BiniOpaHi 3 pOMaHHOTO LUKILY
“The Forsyte Saga” Jlx. ['oncyopei (movarok XX €T.), SKUH UTIOCTPY€ IMHAMIKY PO3BUTKY
TOrOYACHOTO PEaTiCTHIHOrO POMAHY i, BIAMOBIIHO, AHITIOMOBHOTO XY/I0KHBOTO IHCKYPCY.

Omuc nei3axy € MOXKIMBOI Ta JIOCTATHBOK OJMHHICIO XYAOXKHBOIO TBOPY 3 TOY-
KM 30py KOMIO3MUIHHO-MOBJICHHEBOI OpraHizauii, ska (QyHKI[iOHY€ y BHIVSLI TeK-
CTy — BIANOBIAHO OopopMiIeHOro i 3micToBo 3aBepuieHoro. Sk rexcr OII e opxum i3
CKJIaJJHUKIB aHIJIOMOBHOTO XYIOXKHBOTO AUCKYpcy (mami — AXJ]) Ta xapakTepH3yeTbcs
TaKMM{ OCHOBHHMH PHCAMHU: EKCTPAIIHTBICTHYHUM MiATPYHTSAM, aHTPOIOIEHTPUIHICTIO,
IHTEepaKTUBHICTIO, YITKOIO CTPYKTYPHO-JIOTIYHOIO CXEMOIO, CHCTEMHOIO 3yMOBIICHICTIO
BHYTPIITHHOTEKCTOBUX 3B’S3KiB JIOKAJLHOTO 1 TIOOATBRHOTO IUIAHIB IS perpe3cHTAaIlii
3aMKHEHOI IJIICHOI KOMYHIKATHBHOI CHUTYallii, y IIEHTP1 yBaru skoi € 300pa)KeHHs MpH-
poau, KpaeBuy i/ abo MOTOIH.

Ham naykoBuii mouryk 0asyerbcsi Ha rimotesi mpo 0araroacneKkTHICTh (YHKLIH onu-
cy meizaxy. lleizax sk omuc maHmmadTy, 00 €KTIB Ta NMOTOANW Y TKaHWHI XYI0XKHBOTO
TBOpPY HaOyBa€e TOMOXPOHHMX i aHTPOTIOLEHTPUYHHX BIACTUBOCTEH, Y AKUX BiOOPaKeHO
3arajibHOHALIOHAIBHUMN, OCOOMCTICHUI (1HAMBINYaIbHO-aBTOPCHKHI CBiTorn;m, 11eiHO-
XyAOXKHIO MO3HLIIO, TOLIO) Ta YyTTEBUN (XapaKTepH3Y€eThCs 3aIyUCHHSIM I ATH Oprasis
gyTTiB npu crnpuiHsaTTi OIIl), 1m0 BHIMBa€ETBHCS y HOTO KOMHOSI/IIIII/IHO CTPYKTYpHY 1
(yrkuioHanbHy crienudiky. 3a YaCOBUMHU O3HAKAMH OIVCH ICH3aKy MOKHA KOHKPETH3Y-
BAaTH sIK CC30HHI — 3UMOBI, JIITHI, BECHsIHI, OCIHHI 1 J000BI — HIYHI, PAHKOBI, ICHHI, BEYIPHI;
BiJIMOBITHO 710 cneumbua/l naHuma(bTy — TIpPCHKI, JIICOBi, MOPCHKI, TOIIIO; 32 XapaKTepOM
MiCIIEBOCTI (CITBCHKI, MICBK1), HAMP.,

(1a) But from him, thus slumbering, his jealous Forsyte spirit traveled far, what they
were doing down there, with those two young people... there in the copse — in the copse,
where the Spring was running riot with the scent of sap and bursting buds, the song of birds
innumerable, a carpet of bluebells and sweet growing things, and the sun caught like gold
in the tops of the trees. ...his spirit was there stopping with them to look at the little furry
corpse of a mole, ... with his mushrooms and silver coat untouched by the rain or dew. [20,
c. 171]. (10) He smelled the scent of limes, and lavender. Ah! That was why there was such
a racket of bees [20, c. 426]

VY ce3onHomy onmci nei3axy (la) 3Beprae Ha cebe yBary HE3BUYHICTH TOTO, SIK Oa-
YHUTh KapTHHY NPUPOHM nepconax. JloTukosi acouiauii (carpet, furry copse, soft), rpa 6aps
(xomopatuBiB / XpomaroHiMiB: blue(bells), gold dark, silver; etc.) pa3oM 3 O,Z[OpOHlMaMI/I
(scent of sap, sweet) OXHBIISIOTb OIKC TEH3a)Xy, CTBOPIOOYH BIITOBIAHUI EMOLIHHO-
IICHXOJIONYHNA HACTPIH. Y Mexkax CypsAHO-MIAPsIHOro Komiulekcy (la) o6’ennano
JICKIIbKA MIKPOTEM, SIKI € He JIHIIe 3aC000M iHTPOCHEKTHBHOIO IOKa3y reorpa(blqﬂoro
npoctopy, ane uinkoM posepiieHMMH OIl. YiTki KOTHITUBHI BUTOKM ONKCY MNEH3aKy
JUKTY€ TEMIIOPAJIbHUM 1 JIOKaJbHUH KOHTHHYYM. Y TKaHHMHI XynoxHboro tBopy OII €
€JIEMEHTOM TOIIOXPOHHOTO MOPSAAKY — “CTATHKO-TMHAMIYHOIO €THICTIO MPOCTOPY 1 Hacy”,
SIKUW Ma€ BJIACTHUBICTH MIEPETBOPIOBATUCS Y CyO €eKTHBHHUH “xponortomn’” [15, ¢. 23], ToOTO
€ KOTHITHBHO 3yMOBJICHUM. TakuM YWHOM, ONHC IEi3aXy Yy [bOMY MPHKIAJII BUCTyIA€E
MOJICIUTIO 30BHILITHBOTO CBITY, 32 SIKOIO BUOYIOBYEThCsl BHYTpilIHil cBiT moauau. OIT (16)
aKTyaJli30BaHO JJBOMa PEUCHHSIMH, HEpIIe 3 SKUX € 3a4MHOM OITUCY MeH3axy, a OCTaHHE
— 3aBeplye, MiACYMOBYE (such a racket of bees). OkIMYHE PEYEHHS! BUCTYIAE 3aCOO0M
TIePEKITIOYCHHS PO3ITOBIII Ha iIHTPOCIIEKTHBHUH CBIT TepOs.
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KorniTnBHO-CeMaHTHYHE OCMHUCIICHHS Ta CEMIOTHYHE BIATBOPEHHS OIUCY MEH3aXy B
aHIIOMOBHOMY XynoxHboMY auckypci XVIII — XIX croniTe npodnum CkIagHui 1 cy-
MEPEWINBUH TIUIAX CBOTO €BOJIOLIMHOTO PO3BUTKY Bifl JEKOPATHBHOTO (HhOHY 10 3acO0y
XapaKTEePUCTUKN TIEPCOHAXIB, Bii HEHUTPAJIHHOTO — JI0 HALIOHAIBHOTO. Y XYIOXKHBOMY
JTUCKypCl modaTKy XX CTONITTS KAHOHW PO3BHUTKY HAIIOHAIBHOTO MEH3aKy JOTOBHUIINCS
HOBHMMU €CTETHYHUMH BUMIipaMH, IEHTPAIBLHOIO JIAHKOIO SIKUX CTalla MOBHA OCOOUCTICTb.

BesyMoBHO, XyOKHUK CIIOBA HE MOXe 3a/UILaThCs Galityxum 10 300pakeHoro. Baxiiuso
HE JILIIC, HACKLIBKU SICKPABUIl OIUC MEHi3aKy, a 1 Te, SIKI IeTaJli JOBKULIS aBTOp BU3HAE [OJIOB-
HUMU. [InchMeHHNK mmcpecmoe YH TIPOITYCKAaE TIEBHI eIeMEHTH OTOYSHHS 3 HaMIipOM BILTH-
HYTH Ha YHTa4da — 3BOPYIINTH HOTO, CXBHIIIOBATH, PO3CMIIIIUTH, BCEIUTH JIFOOOB, BUKITUKATH
HEHABHCTb, CTPax, THIB Tomo. CaMe TOMY OIMHICH IPUPOAN CTAIOTh BAYKIIMBUM KOMIIOHEHTOM
CHCTEMH XyJIOXKHBOTO ITI3HAHHS CBITY |3, C. 66].

B ocHoBI omnucy, 3a3BHUaii, JIKUTH SKACh OISl / CUTYallisl, IIOB’s13aHa 3 CHOKCTHUM Ha-
BaHTXCHHSIM TBOPY, L0 3yMOBIIIOE i1 aKL[IOHANBHUI XapakTep. Y JIOTIYHOMY IJIaHi OH-
catu 00’€KT a0o sSBHIIE O3HAUYAE MepepaxyBaTH HOro O3HAKH, Harp.,

(1B) The mellow golden days... simply did not come. It rained, and the river was
unnaturally full ... There were no mushrooms. Blackberries tasted of rain 22, c. 20-21].

YHorupu pedeHHA B ypUBKY (1B) peKypeHTHO Ha3WBAIOTh O3HAKH, SIKI BKa3ylOTh Ha
0COOJIMBOCTI JIITHBOI MMOTOAU (ralned unnatumlly full, no mushrooms, blackberries tast-
ed of rain). CemanTn4Ha JOMiHaHTa TyT “Aow’”, a ocHoBHa dyHKuis OII — BkasiBka Ha
TOTO/IHI OCOOIHMBOCTI, IO CIyIye KOMYHIKATHBHOIO BIXOKO PO3YMIHHS TEKCTY. I[0M1HaHTH1
O3HAKHU 6€3HOCGpCI[HLO 3anexars BiJ QyHKIIOHATHHOTO HABAaHTAXKEHHS OITUCY TIEH3aKy.

He MOX/IMBO HE 3ayBaXKMTH, LIO B aHITIOMOBHOMY XYJOKHBOMY JMCKYPCi OIHC IIeii-
32Ky JM(EPCHIIIOETbCS 32 €CTCTUIHUMH (DYHKLISAMH, CMOL{MHOK 3a0apBIICHICTIO Ta
TICHXONOTIYHOK0 HACHYCHICTIO, 10 JA€ TiJACTAaBH Ul BHOKPEMJICHHS TAKHX Pi3HOBHIB:
IOUNTUHULL, MENAHXONTUHUL, eneciunull, OpamamuyHull Ta iH.

[op. : (2a) It was really warm for May, and still light for him to see his cows in the mead-
ow beyond the river [FS-1V: 99]; (20) It was warm — very warm for the end of September. A
pleasant air — a smell of grass .... It must be the river down there! Peaceful — and to think
— 1122, c. 309]; (2B) Howevering feebly round the church, and looking in, dawn moans and
weeps for its short reign [21, c. 5].

[mumiunmii OI1 (2a) akueHTye Ha BiIHOBiZHOCTI 00’€KTiB JaHmmadTy i 0coOucToCTi,
10 BOJHOYAC pOOUTH HOTO ONHUM i3 OCHOBHHX CKJIaJHHKIB pO30YIOBH XapakTepy repos
AX/I Ta XynoKHBOI KOHUEIILT JTFOAMHI. BinTBOpeHHii ociHHIN omuc nersaxy (20) (warm —
very warm, end of September, grass, rlver) rapMOH13y€ 3 MOYYTTAMH MEPCOHAKA (pleasant,
peacefill), q)opMy}qu MeJIaHXOMIHHUN HACTpil. SIcKkpaBo OKpecieHi Halicy TTeBIII TIepCoHi-
(hikoBaHi xapakTepucTuku 30pi (howevering feebly round the church, and looking in) B OI1
(2B) HaIarOTh OCOOIMBO BAXKIIMBUX JIPAMATHYHUX KOHOTAITIMH.

Bynp-sixkuit ommc mei3axky BH3HAYAETHCS HE JIUIIE TONMOXPOHHUMH Ta JIOKATBHUMU
KOOpJIMHATAMH XYIOKHBOTO MHCIIEHHS, & 1 KOMYHIKaTHBHIMH IHTEHIIISIMH aBTOpa, CIps-
MOBaHUMH Ha HEOOXIMHICTH MeTaji3amii sSIBUII IPUPOIH, IX XapaKTePHUX KOMITOHCHTIB 1
JudepeHIiiauX o3Hak. He BUMaIKOBO MiJi OMKUCOM TEH3axy HEPIAKO po3yMiloTh “00pa3
NPHPOJIH XYNIOKHBOTO TBOPY, 'ONOBHIM TMPH3HAIEHHSM SKOTO € HOro aHTPOIOLCHTPHYHA
cupsivosanicts” [13, ¢. 138]. Lle o3navae, wo y mTepaTypHm TBOPYOCTI 00pa3 nmpupoau
HE CaMoIliJIb, a 3aci0 mcuxoJorizaiii o0pasy nepconaxa i oro crany [10, c. 86], Hamp.,

(3) A sound of singing came down the water to him, trailing, distant, high and sweet.
It was as if a swan_had sung! [22, c. 327].

J1st peTpOCTIeKTUBHOI CITIBBIIHECEHOCTI MOJIii1 aBTOP BiJICTYyIA€ Bijl 300payKeHHS OITHU-
cy neizaxy (3), mo0 MOpIBHATH 3BYK, KWW JOJIMHAB, 13 MICHEIO JIeOes, [0 Ja€ 3MOTY
yuTayy 3anIsHYTH y OLIbI paHHid nepion yacy. O3nauenns (trailing, distant, high, sweet)
pa3oM 3 KOHOTAIIIE€I0 cIIoBa “swansong” GOPMYIOTh TOHAIIEHUHN JIAHITEOT I[LOTO (PParMeHTy,
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SIKMH CITIB3BYYHHI BHYTPIIIHBOMY HAcTPOIO repos. bynoBa peueHHs, uepryBaHHs 3BYKiB
[ing, s, t, ei-ai] popmye “my3uky” OII.

Besnepeuno, onuc neiizaxy € MOBICHHEBOIO pedIEKCiE0 HApaTopa, Y SIKild BiJ0OOpaKeHO
IHMBITyaTbHO-aBTOPCHKE CTABIICHHS Ta OIIHKA MOJiH 1 MepCOHaXKIB HA TJIi ONHUCY Ten3a-
XKy, Harp.,

(4) The swallows went by, taking ‘night-cups’of gnats and early moths,; and the poplars
stood so still — just as if listening — that Soames put up his hand to feel for breeze. Not a
breath! [22, c. 99].

@parmenr (4) imoctpye noBHy crutizanito OIl mix HacTpili repos, 110 € HACIAKOM Tpar-
HEHHSI aBTOpa HAOYHO TPEJICTABUTH CEMAHTHUYHY 1H(OPMAIIiI0 3 METOI 0e3MoCepeTHhOTO
3aJIy4eHHs YuTaua.

Hepinxo onucy nei3axky HaaeThCsi CHMBOJIIUHE HABAaHTaKEHHSI, HAI. ,

(5) Beyond the closed windows the moon rode up, a full and brilliant moon, so that the stilly
darkened country dissolved into shape and shadow, and owls hooted; ...and on the gleaming
river every fallen leaf that drifted down carried a moonbeam; while, above the trees_stayed,
quiet, measured and illuminated, quiet as the very sky, for the wind stirred not [22, c. 314-315].

Bepbansua pemnpesenramnis Tpiagu “HEBO — 3EMJIS — BOIAA” y dparmenTti (5)
HaOyBa€e TPaHCICHICHTHOTO i aHTaCMarOpU4YHOTO CMHUCITY 3aBJSKH MOBHOCTHIIICTHYHIH
KOHBepreHuii. MeTtadiznuHuii XapakTep MiCSYHOT HOUl MHiJAKPECIIOETHCS IIe OTHUM
CYTTEBUM MOMEHTOM, SIKMU MpOSBISETHCS B aCHeKTI CUMBOJNI3auii: Jiekcema “free’”
aKTyasi3ye 3Ha4YeHHs “‘BiXU MEPEXO.y /O CBITY MepTBUX . UnTau BikpuBae ais cede Xif
JYMOK 1 MOYYTTiB MEPCOHAXKIB Yepe3 TAKOTO POy OIMHUC TEU3aKy Ta OCITAE sIK 3aKOHH Ha-
BKOJIMIITHEOTO TIPUPOTHOTO IMTPOCTOPY, TaK 1 BHYTpiIHHBOFO CBITY JIFOIMHH.

k. Foncyopm Y POMaHHOMY uukii “The Forsyte Saga” popmye Moy OI sik exuny cu-
cTeMy IPIMOi 1 aCOLaTUBHOT 00Pa3sHOCTI, PO3LIMPIOIOYH MEXIi ICUXOJIOTTYHO 3a0apBIeHOT
JieTajli CUMBOIIKOIO, KOJIOPUTOM, Ky CTHIHIMH eq)eKTaMI/I HpOTe 30BCIM HEBHUII4IKOBOIO €
MaiiKe MOBHA Bi/ICY THICTb KapTUH NPUPOAK Y TpeTii kuusi “A Modern Comedy”. [loni6ue
SIBUIIE IPOCTEXYETheA 1y pomani “Peregrine Pickle” T. Cmomnerra (XVIII ct.). Sxmo T.
CMOJIIETT UM TPOBOJUTH Mapaieib 3 0e3MyXOBHICTIO CBOiX repois, To k. Toncyopci
MiKPECITIOE BHYTPIIIHE “3aIlileHIHHs’, HENOPYIIHICTh KiiaHy DopcaiTiB micist X Belu-
KHX JKUTTEBUX TOPa3oK. TyT MOXKHA TOBOPHUTHU PO aJCTOPUYHY (YHKIIIO OMHCY MEeH3aKy
y 3MaJIIOBaHHI MiKpO- Ta MAKPOKOCMY, TOOTO JIFOAMHU i OTOYEHHSI, KOJIM BCE HiOHM 3aBMEPIIO
B OUiKyBaHHI MallOyTHHOTO, Harp.,

(6) It was one of those grey late summer days, very still, when the few leaves that are left
hang listless, waiting to be windswept. The puddled road smelled the rain; the rooks rose
Jrom the stubbles as if in surprise at the sound of horseshoofs [22, c. 123].

[Momii >KUTTsI IEPCOHAKIB KOPEIIOIOTh 3 MPUPOIHUM OTOYCHHSIM Y (bparMeHTl (6): mo-
dyTTA CMYTKY 1 Tyru TpaHCHOPMYIOTECS B 00’ €KTH OMUCY HEH3axy, SIKi 3aI0CTPIOHOTHCS
eMOLIIMHUMU emiteramu (grey, very still, few, listless, puddled) pazom 3 meradopamu Ta
MOpiBHAHHAMU. Tak BUHUKAE TTO3aTEKCTOBUH IMILTITUTHAN J1aJI0T, 1HIMIHOBaHIH aBTOPOM
1 MATPUMAHUA YATAYCM.

Harosnocumo Ha 111e oj1Hii BUSIBIICHIH 03HAIIl OTIHCY neiisaxy — konopuri (7a, 70), 3aBas-
KH SIKOMY [THCHMEHHHK IIPOTYKy€e ocobmuBHii OJIOK eCTeTHYHOI IHPOPMALIL, 1110, 10 NEBHOL
MipH, HaONMXKY€E OIMUC Tel3aXy B aHITIOMOBHOMY XyIOKHBOMY JTUCKYpCi 10 00pa3oTBOp-
4Oro MHUCTENTBa. Take eKCIpecHBHE 300paKEeHHS 3yMOBITIOE IIHOIIIE 30POBE YSABICHHS PO
TIOTOTY, KPa€eBH /I, MiCIIEBICTh Ta POOUTH HOTO IMOTIOHIM JI0 TIOJIOTEH iIMIIPECiOHICTIB, HAIIP.,

(7a) In a silver streak to the right could be seen the line of the river /20, c. 102/; (76) The
river was whitening, the dusk seemed held in the trees, waiting to spread and fly up into a
sky just drained of sunset [22, c. 99].

OIl [Ix. TI'oncyopei iHOAi Harajlyioth TMOPTPETH: B obpasi mpupoau HaBkono Pobin
INmta npoctynaroTh pucu IpeH, 1mo nos’si3aHo 3 ixeero xinouol ayun Beecsity. Pyitny-
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BaHHS MEXI1 MK BHIIIM IPUPOAHUAM CBITOM Ta CBITOM IIEPEKUBAHB JIFOJMHU TOBOPSTH PO
SIKICHO HOBE Miclie 1 pyHKIIT 300paKyBaHOTO IPOCTOPY NPUPOAH B AaHIIIOMOBHOMY XYyHOXK-
HBOMY JuCKypci. KpaeBun, micuieBicTb, morojHi (peHOMeHH modadeHi YnTadyeM Kpi3b MpH-
3My HACTPOIO aBTOPA, 3JIHTi 3 HOTO BHYTPIIIHIM CTAHOM, CYy0’€KTUBYIOTHCS, OHOBITIOIOTHCS
Ta CTAIOTh YHIKAIBHUM siBHIIEM. OpHUTiHATBHICTS MICTHTHCS Y HOBOMY TIOTVISA/II HA 3BUYHE,
y HE3BUYHIN BUIIYKAHOCTI BIYYTTIiB, 110 HAJIa€ moOaueHiil yepe3 HUX KapTHUHI MPUPOAU
JOaTKOBOTO IHTUMHOTO CMHUCITY, HAfp.,

(8) Far-off the cuckoo called; a wood pigeon was cooing from the first elm tree in the
field, and how the daisies and butter-cups had sprung up after the last mowing! The wind
had got into the sou’-west, too — a delicious air, sappy! [20, c. 376].

B OI1 y @parMeHTi (8) 3Beprae Ha cebe yBary, 1m0 6araTorpaHHICTb 1 HEBUYCPIHICTH
OIHUCY TEH3aKy CIPUHMAETHCS Kpi3b IpHU3My Cy0’€KTHBHO-aBTOpPChKOro GaueHus. Crio-
BHEHA rapMOHii 1 Kpacu mpupojia icCHye He cama 1o co0i, a y KOHTEKCTi JKUTTEBOTO CBITY
JIFOJIHU.

[MomicoHi3zm onucy nei3axy peaizy€eThes il 4ac yCTaHOBICHHS acoIliallii Mi’K CIIEHOIO
1 TeMOFO, MIXK JI0JICIO [IEPCOHAXKIB Ta 0TOUYI0YMM IPOCTOpoM. DyHKIIOHAIbHA crieln(pika
omucy mneiisaxy B AXJI 3aleKUTh BIZ 0COOUCTOCTI (aBTOpa, EPCOHANKA, PELHIIEHTa) Ta
KOHCTHTYCHTIB 300pa)XyBaHOI [IOro/H, KpaeBH Ly, MICLEBOCTI. | x04a BOHN He TOTOXHI 1 He
130METpUYHI, IPOTE OJJHE MI3HAECTHCS Yepes iHIIe.

[TokazoBum s peanizmy OIl mokna BBaskaru npuknaz (9) The sea was near at hand,
but not intrusive; it murmured, and he thought it was the pines, the pines murmured pre-
cisely the same tones, and he thought they were the sea [22, c. 397], y SSKOMy IUIIXOM
KOHBEPTECHTHOI B3a€MOIii HU3KH CTIIIICTHYHUX 3aCO0IB BUHUKAE JEKiTbKAa CEMAaHTHIHHUX
o6epT0H113 3aBJIIKU SIKUM CTBOPIOETHCS 00pa3 Mopst sIK 00’€KT piocopCbKkux po3yMmis,
CIIOBHEHHIT IIMOOKOIO CMUCIY €AHOCTI i Kpacu y Beecsiti. Dinocodebke HaBaHTaKCHHS
OII ¢dopmyetbesi: nepconiikamiero K pisHOBUIOM MeTapopuyHOro adcTparyBanus (the
sea murmured;, the pines murmured); TOBTOPOM cIiB (the sea, he, thought, the pines, mur-
mured), napanenizmMmoM (he thought; and he thought), cuaecTe3i€l0, O CTBOPIOE alto3iiiHe
CIIPUIHATTS MO SIK “010mifiHOT0”” BCecBITHROTO OKeaHy, TOOTO [CTHHM, a TaKOXK 3B’ I3KOM
3 apXCTHUIOM. Yce TepepaxoBaHE BUIIE A€ 3MOTY ‘‘IEKOJOBAHO YUTATH OIHUC Ten3a-
ky. [Ipore nie He enuna inteprperaiis OIl pomaniB “The Forsyte Saga”, ockiibku BOHU
MICTSITh Y CO01 BEeKTOp “rofuHa — BeecBiT”, M0 OPOIKY€E OE3MEKHICTh TIAYMAYCHb.

Bucnosxku. (DYHKI_IiOHaJ'ILHe HABAHTAKECHHS OIHCY neiizaxy B AXJI symoBieHe ixioc-
NeLU(IKOK XYAOKHIX IHTCHLIH, paHTasii Ta MaliCTepHOCTI aBTOpa, IO Ja€ 3MOry mepe-
JIaTH 3arajibHe 1 YaCTKOBE, THIIOBE I HCTUIIOBE, TAPMOHIIO 1 JMCrAPMOHII0 B OTOYYIOUOMY
HpOCTOpl HimicHicTb Ol B AHTIIOMOBHOMY XYJIOKHLOMY JHCKYpCi TI0CTae y TPUEUHIN
cucTeMi “IonuHa — Npupoa — yac”, 0 BUCYBAa€ Ha Mepuie Micle Taki QyHKIIl, sSIK MCH-
XOJIOT14Ha, JIOKAJIbHO-TEMIIOpaJibHa Ta JIoroLeHTpruHa. Onuc nei3axy BUKOHYE SK KHBO-
MMUCHY, TIOPTPETHY, TaK 1 “My3uuHy”’ (QyHKII1, 110 Ha/la€e HOMYy HEMOBTOPHOI BUPA3HOCTI
Ta Marii. J[nHamika HOro po3BUTKY B aHIIIOMOBHOMY XYIOKHBOMY JTUCKYpCi ImoyaTtky XX
CTOJITTS TMPOXOAMIIA Bifl JIPHYHOTO, IMMITIYHOTO, JPAMAaTHIHOTO TICHXOEMOIIIHHOTO 00ep-
TOHY, 3aC00y XapaKTePUCTUKH MEPCOHAKY Y MEKaxX 30BHINIHBOIO 1 BHYTPIIIHLOTO CBITIB
JI0 €THO-TICUXO-MEHTAJILHOTO 300pa)EHHs, IMILUTIIIUTHOTO 1032 TEKCTOBOTO JIaJIOTy MikK
ABTOPOM Ta PELUIIEHTOM.

3anpornoHoOBaHa HayKOBa PO3BiJKa BH3HAYAE 1 JEsIKi MEPCIICKTUBHI HANPsIMH MOAAIb-
IIUX JOCTIDKeHD JHHAMIKH PO3BUTKY (PYHKIIOHAIEHOTO HABAHTAXEHHS OIHCY TEH3aKy
i KyTOM 30py CY9acHOI JIIHTBOKY/IBTYPOJIOTII Ta CTHTICTHKH K Ha MaTepialll TepMaHCh-
KHX, TakK 1 IHIITUX MOB.

268



PyHKUii onucy nensaxy B aHIMTIOMOBHOMY...

Cnucok Jiteparypu

1. Abnymykyposa JI. A. CpaBHEeHUsI, BBOAMMBIE COIO30M COMME KaK CPEACTBO XyI0Ke-
CTBEHHOMW BBIPa3UTEIbHOCTH (Ha MaTrepuaiie npousBeneHuit P. Ponana) : aBroped. auc. Ha
COWCKaHHWe yd. CTeNeHn KaH. (puoin. Hayk : crnett. 10.02.04 “repmanckue sizbiku’ / JI. A. AG-
nyurykyposa. — M., 1969.— 19 c.

2. bamu 1. ®panmysckas crunuctuka : [lep. ¢ ¢pann. K. A. Joauna / 1. bammu. —
M. : U3n. unocTpanHoM muteparypsl, 1961. —394 ¢ .

3. baxtur M. M. Dcretuka ciioBecHoro TBopuectsa / M. M. baxtun. — 2-e uzn. — M. :
HUckycctBo, 1986. — 444 c.

4. bensrit A. IlymkuH, TroTueB u bapaThHCKHIA B 3pUTEIIEHOM BOCIIPHATHN TIPUPOJIBI /
A. bemsrit. — CII6. : A30yka-kimaccuka, 2001. — 327 c.

5. benya A. H. Moe Bocriomunanue: B 5-tu kH. : [[Ipeauciosue JI. C. Jluxauesa] /
A. H. benya. — M. : Hayka, 1980. —1.1. ku.1, 2, 3. — 1980. — 711 c.

6. Boremckast JI. I. CamozestenpHOe xynoxecTBeHHOe TBopuecTBo / JI. I. boremckasi.
— M. : 3nanne, 1987. — 48 c.

7. bparnec M. I1. Crunuctuka Hemenkoro si3bika / M. I1. bpangec. — 2-e uzg . — M. :
Bricmasg mxona, 1990. — 320 c.

8. Bunorpamaos B. B. Crunucruka. Teopus nostuueckoit peun. [lostuka / B. B. Buno-
rpanoB. — M. : U3a-so AH CCCP, 1963. — 255 c.

9. lanbnepun U. P. TekcT kak 00bEKT IMHTBHCTUYECKOTO ucciienoBanus / U. P. [anbre-
puH. — M. : Hayka, 1981. - 198 c.

10. lomammaeB A. U. u ap. MaTepniperamnus xynoxxectBeHHoro Tekcra / A. U. Jlomar-
HeB. — M. : [Ipocsemenue, 1983. — 192 c.

11. Kyxapenko B. A. Mnareprperarnus texcra; [Y4ueOHuk uis ctygenros] / B. A. Kyxa-
penxko. — Onecca : Jlarcrap, 2002. — 292 c.

12. Jleun 1O. M. N30panusie Tpyas! : [lostuka. Cemantuka / 0. M. JleBun. — M. :
SPII, 1989. — 824 c.

13. JluteparypHBbIii JHIIUKIIOTIEUIECKHA CIIoBaph [mox oomr. pea. B. M. KoxkeBHukoBa,
I1. A. Hukomnaesa]. — M. : CoB. sumukionenus, 1987. — 752 c.

14. JTuxaues /1. C. Konuenrrocepa pycckoro si3bika / 1. C. JIuxaues // Pycckast CIIOBECHOCTb.
OT TeopHH CJIOBECHOCTH K CTPYKType TekeTa : AHTonorust. — M. : Academia, 1997. — C. 280-287.

15. Ieizax xak pa3BuBaroniascsi (hopma BOIUIOIIEHUSI aBTOPCKON KoHUenuuu // Mex-
BY30BCKHI COOpHUK Hay4yHbIX TpynoB. — M. : MOIIH, 1984. — 134 c.

16. [omoxwa M. M. KorHiTuBHWMIA Tiaxia 10 BuB4eHHS quckypcy / M. M.IlomroxuH. —
JIsBiB : JIHY im. I ®panka, 2008. — C. 90-99.

17. B. @. CaBomuuk. YyBcTBO ipupo/ib! B 1033uu [lymkuna, JlepmonTtosa u TroTuesa /
B. ®. CaBounuk. — CIIO. : A30Oyka-kiaccuka, 2001. — 256 c.

18. YkpaiHcbka pajsHCchKa eHikionenis B 12 T. — Bun. npyre. — K. : TonoBHa pemakiiist
VPE, 1977. - T.1. - 542 c.; K. : TP YPE, 1979. - T. 2. = 551 c.; K. : TP VPE, 1979. - T.
4.-558c.; T.9. - C. 326.

19. Austin J. I. How to Do Things with Words / J. I. Austin. — 8" ed. — Cambridge,
Mass : Harvard UP, 1999. — 587 p.

20. Galsworthy J. The Forsyte Saga. — M. : M31-Bo uHOCTp. JuTeparypsbl, 1956. — vol.

1. —440 p.
21. Galsworthy J. The Forsyte Saga. — M. : M3x-Bo uHOCTp. MTuTeparypsl, 1956. — vol.
II. - 335 p.

22. Galsworthy J. The Forsyte Saga. — M. : U31-Bo mHOCTp. auTepaTypsrl, 1956. — vol.
. — 290 p.

269



MaciyHuk I'.T1.

Hacuynux I II. ®yHKIUM ONMCAHUS NEH3aKa B AHIVIMIICKOM XyJ10:KeCTBEHHOM
auckypcee Hadaga XX crojerus // Yuenvie 3anucku Taspuueckoeo HayuonaibHo2o yHu-
eepcumema um. B.H. Bepnaockoeo. Cepusi «@unonoeus. Coyuanvhvlie KOMMYHUKAYUUY
Tom 26 (65). Ne 1 — C.264-270

Hawe uccneoosanue cocpedomoyeno Ha KOZHUMUBHOM U3YUeHUU (hpazMeHma meKcma,
KOMOPbILL AGIAEMCsL PAZHOSUOHOCHIBIO 0OHOU U3 KOMNOZUYUOHHO-PEUesblX (Bopm aHeIull-
CKO20 XY00JICECBEHH020 OUCKYpca Havara XX cmonemus, m.e. Onucanuu neuzanica, Ko-
Mopwlll NPedcmasisaem npoeKyuro NPOCMpPAHCMEEHHO20 KOHMUHYYMA 8 XYO0HCeCHEEHHbILL
ouckypc. Mol uzyuaem (hyHkyuy Onucanus neu3axca, Komopbill A61Semcs MUKPOMeKCmom,
UHMESPUPOBAHHBIM 8 MAKPOMEKCI 8blCUlel] UepaApXUul — Npou3eedenue UCKYCCmed, U e-
pe3 He20 6 anenulicKull Xyooocecmseenuwviti ouckypce. Ol mozym necmu pasnuunyio QyHx-
YUOHANILHYIO HAZPY3K), HO OCHOBHASA — 31O AHMPONOYEHMPUUECKAS, KOMOPAs NOMO2aem
PACKpuIMb UHOUBUOYATLHO-AGMOPCKULL 3ambicel. Jlunamuka pazgumus onucanuil neisa-
2HCa NPOUCXOOULA OM CPEeOCME NCUXOLOSUYECKOU XaAPAKMEPUCMUKY 2ePOes, BKIIOUATOUUX
PaznuuHble Scmemudeckue QYHKYuu 00 Cynpa-meKcmogo2o Ouanod ¢ peyunueHmom, uHu-
YUuuUpyemo2o asmopom.

KuaroueBnie cinoBa: OI1 — onucanue netizaxca, AX/ — anenutickuil xy00aicecmeenHblll
Ouckypc, ounamura, ynkyuonanvhas nazpyska Ol

Pasichnyk H. P. Functions of the landscape descriptions in the belles-lettres dis-
course at the beginning of the 20 ™ century // Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky
National University. — Series: Philology. Social communications. — 2013. — Vol. 26 (65).
No 1l —P264-270

This research focuses on the cognitive study of the text fragment, representing the vari-
ant of compositional speech type in the English belles-lettres discourse of the eeginning
of the 20" centuries, i.e. the landscape description, which is a projection of a ‘space con-
tinuum’in the belles-lettres discourse. The scholarly studying and a brief description of the
landscape description functions have been done. The landscape description is a micro-text
integrated into the macro-text of a higher hierarchy — work of art, and through it — into
English belles-lettres discourse. A landscape description may perform various functions,
but its major target is anthropocentric one, helping to reveal author s individual intention.
The landscape description develops from the hero's psychological characteristic, including
various aesthetic functions to the implicit super-text dialogue with the recipient initiating
by the author.

Key words: landscape descriptions, English belles-lettres discourse, dynamics, land-
scape description functions.
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